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CJIOBA, O3HAYAIONIVE ITPO®ECCUN B AHITIMVICKOM SI3BIKE,
I CIIOCOBbI X ObPA3OBAHUIA

A.I Kysneuos

PaccmatpuBatoTcs 0COBEHHOCTM aHIMMICKOW NEKCUKK, CBA3aHHOW € npodeccmsammn nogen. [laetcs ux knaccuduka-
LM, B OCHOBY KOTOPOW NonoxeH Mopdonormyeckuii cnocod cnoBoobpasoBaHusi NOCPeACTBOM addukcauum 1 nytem
CroXeHns ocHOB. CUCTEMAaTU3NPYIOTCH U aHaNU3NPYIOTCS pasnnyHbie BUAbI HAMMEHOBaHWIN NPOodeccuin, OTHOCALLMXCA
K pasHbiM cdpepam xu3HeaeAaTensHoCcTN Yenoseka. OcBeLaTCs U Te Ha3BaHusi NPodeccuii, KoTopble camu MoryT
CIY>WTb OCHOBOW AN 06pasoBaHNs HOBbIX CIOB. BmecTe ¢ Tem, faloTcs MeToanyeckme yKkasaHusi, HanpasneHHbIe Ha
ahheKTUBHOE YCBOEHME aHIMNINCKON NEeKCUKN No AaHHOW Tematuke. CTaTbst agpecoBaHa nuuam, 13yyatooLmm aHrmnin-
CKWM 513bIK, — CTyAE€HTaM, acnnpaHTam.

Krrouesble criosa: A3bIK; aHIMUNCKUIA; PYCCKUI; NEeKcuka; npodeccus; knaccudukaums; cnosoobpasobaHune; cyddukc.

AHITINC TWINHAETY KECUIITU BUWIAVPTEH CO31OP
KAHA AJTAPIBI JKACOO BIKMAJIAPDBI

A.I Kysneuos

Byn mMakanaga aHrmuc TUnMHAerM agamaapabiH Kecuby MeHeH GainaHbllKaH NeKCUMKaHbIH 83reuenyKTepy KapanraH.
AnapfpbiH knaccudukaumsacel 6epunreH, adpukcTepamH xapaambl MEHEH XaHa Hernsaepay GUpuKTUPYY apKkbinyy ce3
XaCOOHYH MOPCOMOrUsnbIK bIKMachl aHblH HEMM3WH Ty3eT. AdamMAablH TYPMYLL-TUPUYUIUMVHWH ap KaHaalk Tapmarbi-
Ha KMpreH KecunTepauH atanblluTapbl cUcTemara casblHraH XaHa TangaHraH. AipbiM KecunTepauH aTanbillbl dKaHbl
ce3fepay Kacoo yyyH Herud 6ono anat. OWwoHy MeHeH Gupre Gyn Tema GotoHYa aHIMUC TUNMHAErM NEKCUKaHbl Ha-
Thixanyy esfeLTypyyre 6areiTTanraH Metoaukanblk kepceTmenep GepunreH. Byn makana aHrmmc TUUH e3aeLUTypyn
XaTkaH CTyOeHTTepre, acnupaHTTapra apHanraH.

TyliyHOyy ce3dep: TUN; aHIMMC TUMK; OPYC TUMK; NEKCKKA; Kecun; Knaccudukaums; ce3 xacoo; cyddukc.

JOB TITLES IN ENGLISH, AND WAYS OF THEIR FORMATION

A.G. Kuznetsov

The article deals with the peculiarities of the English vocabulary related to the professions of people. Their classification
is given, based on the morphological method of word formation by affixation and by adding the bases. Different types
of professions belonging to different spheres of human activity are systematized and analyzed. They also highlight
the names of professions that themselves can serve as the basis for the formation of new words. At the same time,
methodical instructions are given, aimed at effective mastering of English vocabulary on this subject. The article is
addressed to English language learners - students, graduate students.

Keywords: language; English; Russian; vocabulary; job; classification; word formation; suffix.

W3BecTHO, 4YTO JIEKCHKAa AaHIIMHCKOTO sI3bIKa
ype3BbIYaiiHO oOmmMpHa U Oorara. OOmMpeH M Jek-
CHUYECKHH 3arac CJIOB, CBSI3aHHBIX C 00O3HAYCHHEM
npodeccuii wim pona 3aHATHIH roned. bomee Toro,
Onarozapsi TEXHUYECKOMY TIPOrpeccy, HOBEUIIINMHU 10~
CTIKEHUSIMU B CaMbIX Pa3JIMYHBIX cepax uyesioBeye-
CKOTO OBITHSI, 3Ta JIGKCHKA MOCTOSHHO PacCIIMPSIETCS.
[TostBisItOTCST BCE HOBBIE M HOBBIC CIIEIMAIBHOCTH,
0CcoOeHHO B 00macTu MHAOPMATHKH, KOMITBIOTEPHBIX
TexHoNorui. IloABMBIINCH BHa4ale B AHIVIMHACKOM

S3bIKE, OTH CJOBa BCKOpPE CTAHOBSITCS JIOCTOSHHEM
BCEro dyenoBedecTBa. [IpUXOmAT OHM U B PYCCKHM
s3pIK. HazoBeM JuIlIb HEKOTOpBIE U3 HUX: IpOBaizep,
Osorep, KOHTEHT-MEHEKEDP. BI0-MacTep, CHCTEMHBII
aJMUHHUCTPATOP, IPOIrPAMMUCT, UMUIKMENKED U T. 1.

BMmecTe ¢ TeMm, HOCTENEHHO BBIXOJUT M3 YIIO-
TpeOJeHus ycTapeBasl JISKCHKA, HEKOI/Ia CBSI3aHHAsS
C peanmsMH MHHYBIIUX BpemeH: herald (mmamaraii),
executioner (mamad), shopkeeper (1aBounmk), coach-
man (kKyudep), chimney sweep (TpyOoumct), typist
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(mammuancTKa) 1 np. [IpaBna, oHa emie coxpaHseTcs
B HCTOPHYECKUX XPOHHKAX M POMaHaX.

Uto0BI pa300paThCs C 3TUM OOIIMPHBIM TIACTOM
AHIIIMICKOM JICKCHKH M OOJICTYHUTh MPOIIECC Ero 0CBO-
€HMsl YUaIMMKCS, PallMOHAIBHO OYJeT IPOBECTH €ro
knaccudukanuo. M sydme Bcero, Ha Haml B3IVISLT,
C/IeNaTh 3TO TPH MOCPE/ICTBE TAK HAa3bIBAEMBIX «CY(]-
(ukcoB podeccuiny, 00bEANHNUB UX B IIATH TPYIIIL.

Wrax, rpynma nepBas — CJIOBa, OKaHYMBAIOLINE-
csi Ha cy(hOUKCHI -er, -or -ar. DTH ClloBa 00pa3yroTcs
OT IJIarojoB: to write (rmucark) — a writer (mUcarels);
to act (nelicTBoBarh, Urparh) — a actor (akrep); to beg
(HUIIIEHCTBOBATH, TPOCUTH) — a beggar (Hunwit). Takum
00pa3oM, CIIOBO, BBIpaKaBIlee Kakoe-IHOO JIeHCTBHE,
OyzeT o3HayaeT Terephb ero npousBoguTens. [Ipumepom
MOTYT CIIY)KUTb Ha3BaHHsl MPO(ECCHI, OTHOCSIINXCS
K cepe OusHeca: broker (6pokep), dealer (nmitep), dis-
tributor (ucTprOBIOTOD), realtor (prANTOP) U AIP.

Criemyer OTMETHTB, YTO IMOCPEICTBOM JTHUX XKe
cy(hPUKCOB MOTYT OBITH 00pa30BaHBI U HEOMYIIICBIICH-
HBIE CYIIECTBUTEIILHBIC — MEXaHU3MBI, YCTPOHCTBA: to
mix (CMelMBark) — a mixer (CMECHUTeIb, MHKCeED); to
read (unTarh) — a reader (CUMTHIBaIOIIEE YCTPOMCTBO).
B Ham BeK MHTEHCHUBHOM pOOOTH3AIMY POU3BO/ICTBA
MHOTHE OTIEpALIH, KOTOPBIE €IIe CeHYac BBITOIHSIIOT
CIICIIMAITICTBI PA3HBIX KBaMH(DUKALMH, CKOPO CTaHYT
BBINIOJIHATH MamuHBIL. EcTecTBeHHO, 3TH mpodeccuu
UCYE3HYT, HO 3aTO MOSBSTCS JPyrue, Halpumep, CBsi-
3aHHble ¢ [T-TexHonorusamu.

Hapsity ¢ «MyXCKMMH», CYIIECTBYIOT M «KEH-
CKHE» BapWaHThl Ha3BaHMH HEKOTOPBIX Mpodeccuii,
o0pa3yeMbIX TmocpencTBoM cyhdukca -ess: author —
authoress (aBTOp, MHCaTeNIh — MUCATENBHUIIA); actor —
actress (aktep — aktpuca); steward — stewardess (cTro-
apl — cTroapuecca).

K 31011 rpyrmne MoXXHO OTHECTH U CJIOBA, 110 CBO-
el cytn He o0o03HavaroIMe MPOPECcCHio, a JIUIIb POJ
3aHATHI, B KOTOPBIX BBICTYIIACT YEJIOBEK B OIpere-
NEHHBIX OOCTOATENhCTBAX: buyer (MOKymaremb); lis-
tener (cimymaresnp); visitor (mocerutens); reader (du-
tarenb); audience (3pUTEIH) U T. 1.

Bo Bropyro, 1OBOJIBHO OOMIMPHYIO IPYIIILY, BXO-
JIT Ha3BaHUS Tpodeccuii, 00pa3yeMbIX MPH TTOMOIIN
cyboukca -ist. OH OOBIYHO HCTONB3yeTCs Uit 000-
3Ha4YEHU Tpodecchii, OTHOCAIIMXCA K cepe HayKH,
HCKYCCTBa, JINTEPATYPbl, MOJUTHUKH, MEAUIMHBI, CIIOP-
ta: biologist, physicist, geologist, economist, journal-
ist, socialist, communist, pharmacist, dentist, violinist,
pianist, receptionist, cyclist n ap. OTHOCSIHECS K TaK
Ha3bIBaeMbIM «HHTEpHALIMOHAIM3MAaM», STH CJIOBA
B IIOJABJISAIOIIEM OOJIBLIINHCTBE CIIy4aeB He Hy)KAAIoT-
Csl B TIEPEBO/IC.

K crenyromeid Tpymiie MOXHO OTHECTH Cyllle-
CTBHTEIIbHBIE, 00pa30BaHHbIE HPU MOMOIIN Cy(PHUK-
COB -an, -ian. B oTIMuue OT MEpBOI TPYMIIBI, CIOBA

37ech 00pa3yloTcs HE OT IJIaroyioB, a OT CYIIECTBHU-
TENBHBIX: CJIOBO, O3HAYarollee KaKykoo-ITO0o 00iacTh
3HaHUS, TPEIMET, TOCPEIACTBOM TPHOABICHUS Cyd-
(uKca npeBpaiaercsi B Ha3BaHHe npodeccun; pexe —
OT MpHJIaraTelbHbIX: music — musician (My3blka — My-
3bIKaHT); technics — technician (TeXHMKa — TEXHUK);
mathematics — mathematician (Maremarnka — Ma-
TeMaruk); physic — physician (MemummHa — Bpad-
TepameBT); beauty — beautician (kpacoTa — KocMe-
tojor); politics — politician (MOJUTHKA — TOJUTHK);
(electric — electrician (MEKTPHUYCCKUI — IIEKTPHK;
optic — optician (IJ1a3HON — BpPaY-OKYJIHCT; ONTHK).

YeTBepTy1o IpyIITy COCTABIAIOT CJIOBA, OKAHYH-
Baromecs Ha CyQUKCH -ant, -ent: assistant; student;
president; correspondent; accountant (Oyxramrep).
B 0OJBIIMHCTBE CilyyacB OHHM TOXE HE HYKIAIOTCS
B II€PEBOJIE.

Haxoner, nsityto, moxainyi, caMmyto MaJIOYHCIICH-
HYIO Tpymiy, o0pa3yloT HauMEHOBaHUs NPO(peccHi,
UIT 0003HAYCHHST KOTOPBIX HCIIONB3YeTCs CY(PPUKC
-ee: trainee (IpaKTUKaHT, cTaxep), employee (Haem-
HBII pabOTHHK), nominee (HOMHHAHT).

Hapsiny ¢ cyddukcaibHbIM CIIOCOOOM CIIOBOO-
Opa3oBaHUs, MIMPOKO HCIIONB3YETCs 3/1eCh U CIIOCO0
cltoKeHus 0cHOB. ONIMH U3 HUX — Ipo(eccru, B Ha3Ba-
HUSX KOTOPBIX, (PUTYPHPYET CIOBO “man” (YEIIOBEK,
My)X4HHa). MHOTHE U3 HHX JIaBHO YK€ BOIIUIM B pyc-
CKHH SI3bIK — CIIOPTCMEH, SIXTCMEH, OM3HECMEH, II0Y-
MEH, JKa3MeH, OJIMCMEH, KOHTPECCMEH; JIpyTHe, Kak,
HarpuMmep, oMOyJIcMeH, — coBceM HenaaBHO. OpHaKo
B AQHIIIMHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET W MHOXECTBO APY-
THX Takoro pofa cioB: fisherman (prrdak); tradesman
(Toproem); fireman (moxapHuK); coachman (xygep),
salesman (mpomaserr), milkman (MosouHuK); cattle-
man (>kuBoTHOBON); ploughman — naxapse u ap. Cye-
CTBYIOT U (GKCHCKHE» BapUaHTBl 9THX CIIOB: business-
woman (OM3HEeCBYMEH), sportswoman (CIIOpTCMEHKa),
policewoman (>KeHIITMHA-TIOMHIIECHCKHIT) U 1Ip.

HazpaHus MHOIMX aHIIMICKHUX CIIOB, BBIPA)Karo-
mux npodeccun, o0pasyroTcs TOYHO M0 TAKOMY JKe
MIPUHIIMIY, YTO M COOTBETCTBYIOIIMUE UM PYCCKHE IK-
BHUBAJICHTLI: BUHOZEN — winemaker; mueiaoBoj — bee-
keeper; mapukmaxep — hairdresser; necopyd — wood-
cutter; TenoxpanuTens — bodyguard.

CymiecTByeT Takke HeMano npodeccii, Ha3BaHUs
KOTOPBIX COCTOSIT U3 JIByX-TpeX CJI0B. B ofiHuX cityuasx
9TH CJIOBA NUILYTCS Pa3iesibHO, B IPYTUX — 4Yepe3 je-
¢uc. IIpuBenem npumepst: taxi driver (Takcucr); train
driver (MammamCT); shoe cleaner (YHCTIIIBITNK 00YBN);
horse groom (xorr0x); factory worker (padounit); flight
attendant (OopTmpoBomHHK, cTioapmecca); bathhouse
attendant (Oannk); laboratory assistant (J1abopasr);
bank manager (6ankoBckuii ciysxammii); steel founder
(cranesap) customs official (TamokeHHHK); insurance
agent (cTpaxoBoif areHT) u T. 1. TepMuHbI, MUIITyIIHECS
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yepes aeguc, Bcrpedatores pexe: editor-in-chief (mas-
HBII penaktop): wild-hive-beekeeper (OopTHUK); salt-
worker (comepap); glass-blower (cTexmomyB); vegeta-
ble-grower (oBoILIEeBOI) U .

B aHmmiickoMm si3bIKe CyHIECTBYET psifi CJIOB, 03-
HavyalomuX npodeccuio, KOTOpble HE SIBISIOTCS Jie-
pHUBaTaMH, TO €CTh HNPOW3BOIAHBIMU OT JIPYTHX CJIOB.
Bonee Toro, oHM caMu MOTYT CIy>KUTh OCHOBOH IS
00pa3oBaHMsI HOBBIX CIIOB M MOHATHH. Tak, OT cioBa
“nurse” (MeacecTpa, CHUAETKA) MPOU3OIIIH MOHATHS
“nursery” (nerckasi KOMHara, siciu); “nursling” (rpya-
HOH pebeHok) u ap. U takux cioB Hemaio: cock (mo-
Bap), pilot (merunk), model (poromonens), shepherd
(mactyx), mason (kameHIIWK), judge (cymps), maid
(ropHHIYHas), stove (MeYHHK), architect (apXuTeKTop)
u T. 1. Kak BUIHO M3 mepedHs, STH CJOBa B OCHOB-
HOM OJIHOCJIOXKHBIE WIIM JIBYCJIOXHBbIE. VIMeHHO Ta-
K€ «KOMITAKTHBIE)» CJIOBA MOTYT HCIIOJIb30BaThCS
B Ka4ecTBEe KOPHEBOH OCHOBBI JUIS CIIOBOOOPA30BAHUSL.
M eme: nHOTAA BCTPEYAIOTCS OIHOCIOXHBIE CIIOBa,
mpeAcTaBisIomue coboif abOpeBHuaTyphl, HampuMep,
doc (doctor), vet (veterinarian).

Pesromupyst ckazaHHOE, HEOOXOIHUMO OTMETHTh,
YTO IpaBMiIa CJI0BOOOPA30BaHMS, KACAIONHECs HalMe-
HOBaHMs po(ecchii, He BCera MPUMEHUMBI Ha TIpaK-
THKE: TO, YTO B OJHOM CIy4ae MOXHO CHAEIaTh NpPH
moMonTi CyQpQHUKCOB, B APYTOM CIydae MOXKET OKa-
3aThCsl a0COJIOTHO HENpUeMJIeMbIM. B cBsizu ¢ 3TUM
BCIIOMMHAETCS OJUH KYPBbE3HBIM Cilydai, IpoucuIe]-
muit ¢ npesugentom CIIA JIxonom bymem mman-
muM. Kak-To OH 3asBWII, 4TO SIBIISIETCSI YEIOBEKOM,
MPUHUMAIONMM pemieHns. Ha aHrmmiickoM s3bIKe 3TO
mpo3By4ano kak «I’'m the decider», 9to BbI3BaIO TOTAA
BCEOOIIHI CMeX M IIyTKH, XOTsl IIaBa TOCy/1apCTBa Co-
BEPIICHHO MPaBHJILHO UCIIOIb30BAJ IPAMMaTHUECKHUI
croco6 00pa3oBaHMs CyIECTBUTEIBHBIX ITPY TIOMOIIH
cyddukca -er: to decide — a decider. Onnaxo HY B 011
HOH aHIJIOA3BIYHON CTPAaHE TaK HE TOBOPSAT, OCKOIBKY
CyIIECTBYET ApyTas ¢popma i 0003HAUYEHHS TaHHOTO
moHsTHs — «decision-maker». ToT npuMep KpacHope-
YHBO TOBOPHUT O TOM, YTO COBEPLIEHHO HEOCTATOYHO
MEXaHUYECKH HCI0JIb30BaTh MpaBHiIa CII0BOOOpa3oBa-
HUSI, @ HY)KHO €IlIe «IyBCTBOBATb» SI3bIK, pa3OMparh-
Csl B CTWIIMCTUKE. DTOT MPHUMEP MOKA3aTeIECH U B TOM
IUIAHE, YTO JIaKe Te, JUIsl KOTO aHIIMHCKUN SI3BIK SIBIIS-
€TCs POJJHBIM, TOXKE MOTYT OIINOATHCSI.

Hrak, anHmmiickuid s3bIK pacrnojiaraeT JOBOJbHO
OOIIMPHOM JIEKCUKOM, CBSI3aHHOM C HAa3BaHUSIMH IIPO-
(beccnit. OHAKO aeKo HE BCE ATH CJIOBA HAIIUIU OT-
pakeHue B (paMIITHSIX aHIVIOS3BIYHBIX HAPOJOB M IIpe-
JKJ€ BCero aHmmu4aH. Hamu 3ameueHo, STON «4ecTH»
VAOCTOMJIMCH JIMIIb CTAPble U OYEHb HYXKHBIC JIIOMSIM
npodeccun, Takue kak miller (MenbHUK), gardener
(camoBHuK), cook (moBap); baker (mekaps), potter
(ronuap), carpenter (TUIOTHHK), cooper (OoHAApH),

tailor (moptHoii), barber (mapuxkmaxep), collier (max-
Tep), smith (Ky3Hen), turner (Tokaps), porter (Tpy34uK,
HOCHJIBIIUK). DTH (paMUIINK HOCHUIIM W HOCST THICSYH,
a, BOBMOXKHO, 1 MHJUIMOHBI JTFoAeH. B dmcie cambix
MMEHUTBIX W3 HUX — AHDIMKWCKUI MOpellaBareilb
Jxeiime Kyk (1728-1779); sxonomuct Anmam CMuT
(1723-1790); amepukaHCKUil mUcaTedb U JpamaTypr
Aptyp Muep (1915-2005): nmcarens, aBTop AeTEK-
tuBoB Opin [apmuep (1889-1970); 6purtanckuii apxu-
tekrop I'epoepr beiikep (1862—-1946); kunoakrep, 00-
nanatens Tpex «Ockapos» ['apu Kynep (1901-1961);
BBIJIAIONIAsCS KUHOaKTpuca Dnu3adet Terimop (1932—
2011); amepukanckuii xommnoszutop Camionn bap-
oep (1910-1981); nesuna Tuna Tépuep (pom. 1939);
kommnosurop-ieceHHUK Koynm Iloptep (1891-1964)
u ...repoil pomanoB Jlxoan Poynunr I'appu IloTTep.
Kcraru, dammius belikep HEBOJIBHO acCOLMUpPYETCS
¢ aapecom reposi pomana Konana Jloins — lepnoka
Xonmca: belikep-ctput, Ne 221. K stoM cnucky eme
MOKHO IPUOABUTB JIfofieH, Hocsnmx (amumin Hunter
(oxorumk); Forester (mecunmk); Carpenter (cToisip);
Monk (MOHaX) U APYTHUX.

CormnocraBinenne Ha3BaHuil npodeccuii ¢ pamu-
JMSIMU U3BECTHBIX JIIOJIEH NMOMOXKET M3Yy4YaloIlUM aH-
TIMHCKHUH SI3BIK YCIICITHO 3allOMHHATh HOBBIE CJIOBA:
Ommsabet Teiinop — Oymb OHa PYCCKO, HOCcHa OB (a-
Muimio [lopmmuosa.

Knaccuduiposars Ha3zBaHusi npodeccHii Moxk-
HO ¥ IO JAPYTUM IPUHIMINAM, HallpUMED, 110 UX HpH-
HaJUIe)KHOCTH K pa3iIn4HbIM cepam u obnactsm Obl-
THSI: MEAMIMHA, HAayKa, UCKYCCTBO U JINTEPATypa, KO-
HOMMKa, OM3HEC W yHpaBleHHE, TEXHUKA U T. 1. Tak,
Ha caiite mon HazBanueMm « What do you do, wmu mpo-
(eccun Ha aHIIMHCKOM SI3BIKE» MPEJCTaBICHA KIac-
cuduUKalMs, HACYMTHIBAIOIIAS OKOJO JBYXCOT IpO-
(beccuii, pacnpeneNeHHBIX 110 JIBEHAILUATH TPYIIIIaM.
W 570, KOHEUHO, JaJIeK0 HE BCE HAMMEHOBAHUS IIPO-
(beccnii, KOTOpBIE CYIIECTBYIOT HBIHE B aHIIMICKOM
a3bIke. {11 deloBeKa, OBIAJEBIIEIO JIEKCHYECKUM
3amacoM B 3000 ci0OB, BIIOJHE TOCTAaTOYHO BBIYYHUTH
70-80 cioB, CBSI3aHHBIX C HA3BaHUSIMH NPOQECCHil.
3Has TPUHLUIBI CIOBOOOPA30BaHUS, ITPUMEHSEMbIC
B 00pa3oBaHMM WX Ha3BaHWH, W HEKOTOPBIC MPEIIO-
JKCHHBIC HAMW METO/INYECKHE PEKOMEHIAINH, CIIeTIaTh
3T0 OyZmeT CoBCeM HE TPYAHO. 3aMETHM, UTO J00as
KiaccuduKalys, B KOMILIEKCE C JIOTHYECKUMHU U acCo-
LMaTHBHBIMU CBSI35IMH, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBOBYET
Jy4lIeMy 3allOMUHAHUIO CIIOB W B KOHEYHOM UTOTE —
YCIICITHOMY OBJIA/ICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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